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II

(Paziņojumi)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

KOMISIJA

Valsts atbalsts ir atļauts saskaņā ar EK līguma 87. un 88. panta noteikumiem

Gadījumi, pret kuriem Komisijai nav iebildumu

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2008/C 279/01)

Lēmuma pieņemšanas datums 20.5.2008.

Atbalsta Nr. N 192/08

Dalībvalsts Spānija

Reģions País Vasco

Nosaukums (un/vai saņēmējs) Programa de ayudas a producciones audiovisuales dobladas/subtituladas al
euskera

Juridiskais pamats Draft «Orden de XX de XXX de 2008, de la Consejera de Cultura, por la que se
regula y se convoca la concesión de subvenciones para iniciativas destinadas a
fomentar los estrenos de producciones audiovisuales dobladas y/o subtituladas al
euskera»

Pasākuma veids Atbalsta shēma

Mērķis Nozaru attīstība

Atbalsta forma Tiešā dotācija

Budžets Plānotie gada izdevumi: EUR 0,698 milj

Kopējais plānotais atbalsta apjoms: EUR 0,698 milj

Atbalsta intensitāte 100 %

Atbalsta ilgums 2008

Tautsaimniecības nozares Atpūta, kultūras pasākumi un sports

Piešķīrējiestādes nosaukums un adrese Dirección de Promoción de la Cultura
Departamento de Cultura
Gobierno Vasco
c/ Donostia, 1
E-01010 Vitoria-Gasteiz

Papildu informācija —

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

1.11.2008. C 279/1Eiropas Savienības Oficiālais VēstnesisLV



Valsts atbalsts ir atļauts saskaņā ar EK līguma 87. un 88. panta noteikumiem

Gadījumi, pret kuriem Komisijai nav iebildumu

(2008/C 279/02)

Lēmuma pieņemšanas datums 18.8.2008.

Atbalsta Nr. N 176/08

Dalībvalsts Spānija

Reģions Comunidad Foral de Navarra

Nosaukums (un/vai atbalsta saņēmēja
nosaukums)

Publicidad de productos agrícolas incluidos en el anexo I del Tratado CE, ampa-
rados por denominaciones de calidad

Juridiskais pamats Orden Foral de la Consejera de Desarrollo Rural y Medio Ambiente, por la que
se establecen las normas reguladoras para la concesión de ayudas a las acciones
de publicidad de productos agrícolas incluidos en el Anexo I del Tratado, ampa-
rados por denominaciones de calidad

Pasākuma veids Atbalsta shēma

Mērķis EK līguma I pielikumā uzskaitīto un ar kvalitātes apzīmējumiem aizsargāto lauk-
saimniecības produktu reklamēšana

Atbalsta veids Tiešais piešķīrums

Budžets Ikgadējie izdevumi: EUR 1,65 miljoni

Kopējais budžets: EUR 10 miljoni

Atbalsta intensitāte 50 % no attaisnotajām izmaksām

Atbalsta ilgums No Komisijas apstiprinājuma datuma līdz 31.12.2013.

Tautsaimniecības nozares Lauksaimniecība

Piešķīrējas iestādes nosaukums un
adrese

Gobierno de Navarra
Departamento de Desarrollo Rural y Medio Ambiente
Servicio de Industrias Agroalimentarias y Explotaciones Agrarias
C/ Alhóndiga, 1 — 1a Planta
E-31002 Pamplona (Navarra)

Cita informācija —

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

1.11.2008.C 279/2 Eiropas Savienības Oficiālais VēstnesisLV



IV

(Informācija)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTA INFORMĀCIJA

PADOME

Pārskats par Padomes ieceltajām personām

(šādos mēnešos: 2008. gada jūlijs, augusts un septembris) (sociālā joma)

(2008/C 279/03)

Komiteja
Pilnvaru
termiņa
beigas

Publicēts OV Aizstātā persona
Atkāpšanās no
amata/iecelšana

amatā

Loceklis/
pilntiesīgs
loceklis/
locekļa
aizstājējs

Kategorija Valsts Ieceltā persona Piederība

Datums, kad
pieņemts
Padomes
lēmums

Darba ņēmēju
pārvietošanās
brīvības padomdevēja
komiteja

13.9.2008. C 242, 7.10.2006. Clinton NIELD
kungs

atkāpšanās no
amata

loceklis valdības
pārstāvji

Apvienotā
Karaliste

Seonaid WEBB
kundze

UK Border Agency 8.7.2008.

Darba ņēmēju
pārvietošanās
brīvības padomdevēja
komiteja

13.9.2008. C 242, 7.10.2006. Guy BAILEY kungs atkāpšanās no
amata

loceklis darba devēji Apvienotā
Karaliste

Jim BLIGH
kungs

CBI 8.7.2008.

Darba ņēmēju
pārvietošanās
brīvības padomdevēja
komiteja

13.9.2008. C 242, 7.10.2006. Antal SZABADKAI
kungs

atkāpšanās no
amata

locekļa
aizstājējs

darba devēji Ungārija Tünde Gabriella
PETHŐ kundze

Union of Agrarian
Employers

15.9.2008.

Darba ņēmēju
pārvietošanās
brīvības padomdevēja
komiteja

13.9.2008. C 242, 7.10.2006. Olli KOSKI kungs atkāpšanās no
amata

loceklis darba ņēmēji Somija Pia BJÖRK-
BACKA kundze

SAK 15.9.2008.

1.11.2008.
C
279/3

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
LV



Komiteja
Pilnvaru
termiņa
beigas

Publicēts OV Aizstātā persona
Atkāpšanās no
amata/iecelšana

amatā

Loceklis/
pilntiesīgs
loceklis/
locekļa
aizstājējs

Kategorija Valsts Ieceltā persona Piederība

Datums, kad
pieņemts
Padomes
lēmums

Migrējošo darba
ņēmēju sociālā
nodrošinājuma
padomdevēja komi-
teja

21.3.2009. C 92, 27.4.2007. Jean-Luc IZARD
kungs

atkāpšanās no
amata

loceklis valdības
pārstāvji

Francija Katia JULIENNE
kundze

Ministère de la Santé
et de la Protection
sociale

8.7.2008.

Migrējošo darba
ņēmēju sociālā
nodrošinājuma
padomdevēja komi-
teja

21.3.2009. C 92, 27.4.2007. Raluca STEFAN
kundze

atkāpšanās no
amata

loceklis valdības
pārstāvji

Rumānija Roxana ZLATE
kundze

National House of
Health Insurances

8.7.2008.

Darba drošības un
veselības aizsardzības
padomdevēja komi-
teja

28.2.2010. L 64, 2.3.2007. — iecelšana amatā locekļa
aizstājējs

darba devēji Slovākija Štefan
PETKANIČ
kungs

Association of
Chemical and
Pharmaceutical
Industry

8.7.2008.

Darba drošības un
veselības aizsardzības
padomdevēja komi-
teja

28.2.2010. L 64, 2.3.2007. Mario GRAU-RIOS
kungs

atkāpšanās no
amata

loceklis valdības
pārstāvji

Spānija Concepción
PASCUAL
LIZANA
kundze

Ministerio de
Trabajo e Inmigra-
ción

25.9.2008.

Darba drošības un
veselības aizsardzības
padomdevēja komi-
teja

28.2.2010. L 64, 2.3.2007. Antal SZABADKAI
kungs

atkāpšanās no
amata

locekļa
aizstājējs

darba devēji Ungārija János RÁCZ
kungs

Union of Agrarian
Employers

15.9.2008.

Eiropas Darba
drošības un veselības
aizsardzības aģen-
tūras valde

7.11.2010. C 271, 14.11.2007. — iecelšana amatā loceklis darba devēji Lietuva Vaidotas
LEVICKIS kungs

Lithuanian Business
Employers' Confede-
ration

8.7.2008.

Eiropas Darba
drošības un veselības
aizsardzības aģen-
tūras valde

7.11.2010. C 271, 14.11.2007. — iecelšana amatā locekļa
aizstājējs

darba devēji Slovākija Štefan
PETKANIČ
kungs

Association of
Chemical and
Pharmaceutical
Industry

8.7.2008.

Eiropas Darba
drošības un veselības
aizsardzības aģen-
tūras valde

7.11.2010. C 271, 14.11.2007. Mario GRAU-RIOS
kungs

atkāpšanās no
amata

loceklis valdības
pārstāvji

Spānija Concepción
PASCUAL
LIZANA
kundze

Ministerio de
Trabajo e Inmigra-
ción

25.9.2008. 1.11.2008.
C
279/4

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
LV



Komiteja
Pilnvaru
termiņa
beigas

Publicēts OV Aizstātā persona
Atkāpšanās no
amata/iecelšana

amatā

Loceklis/
pilntiesīgs
loceklis/
locekļa
aizstājējs

Kategorija Valsts Ieceltā persona Piederība

Datums, kad
pieņemts
Padomes
lēmums

Eiropas Darba
drošības un veselības
aizsardzības aģen-
tūras valde

7.11.2010. C 271, 14.11.2007. Antal SZABADKAI
kungs

atkāpšanās no
amata

locekļa
aizstājējs

darba devēji Ungārija János RÁCZ
kungs

Union of Agrarian
Employers

25.9.2008.

Eiropas Dzīves un
darba apstākļu uzla-
bošanas fonda valde

30.11.2010. C 282, 24.11.2007. Sean WARD kungs atkāpšanās no
amata

loceklis valdības
pārstāvji

Īrija Anne
COLEMAN-
DUNNE kundze

Trade and Employ-
ment

15.9.2008.

Eiropas Dzīves un
darba apstākļu uzla-
bošanas fonda valde

30.11.2010. C 282, 24.11.2007. Antal SZABADKAI
kungs

atkāpšanās no
amata

locekļa
aizstājējs

darba devēji Ungārija István KOMO-
RÓCZKI kungs

Union of Agrarian
Employers

25.9.2008.

Eiropas Dzīves un
darba apstākļu uzla-
bošanas fonda valde

30.11.2010. C 282, 24.11.2007. Wolfgang GREIF
kungs

atkāpšanās no
amata

locekļa
aizstājējs

darba ņēmēji Austrija Martin
BOLKOVAC
kungs

GPA-DJP 25.9.2008.

Eiropas Dzīves un
darba apstākļu uzla-
bošanas fonda valde

30.11.2010. C 282, 24.11.2007. Rafal BANIAK
kungs

atkāpšanās no
amata

locekļa
aizstājējs

darba devēji Polija Adam
AMBROZIK
kungs

Confederation of
Polish Employers

25.9.2008.

1.11.2008.
C
279/5

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
LV



KOMISIJA

Euro maiņas kurss (1)

2008. gada 31. oktobris

(2008/C 279/04)

1 euro =

Valūta Maiņas kurss

USD ASV dolārs 1,2757

JPY Japānas jēna 124,97

DKK Dānijas krona 7,4467

GBP Lielbritānijas mārciņa 0,7869

SEK Zviedrijas krona 9,906

CHF Šveices franks 1,4686

ISK Islandes krona 305

NOK Norvēģijas krona 8,53

BGN Bulgārijas Ieva 1,9558

CZK Čehijas krona 24,22

EEK Igaunijas krona 15,6466

HUF Ungārijas forints 261,43

LTL Lietuvas lits 3,4528

LVL Latvijas lats 0,7095

PLN Polijas zlots 3,5966

RON Rumānijas leja 3,6798

SKK Slovākijas krona 30,445

Valūta Maiņas kurss

TRY Turcijas lira 1,9906

AUD Austrālijas dolārs 1,9247

CAD Kanādas dolārs 1,5681

HKD Hongkongas dolārs 9,888

NZD Jaunzēlandes dolārs 2,1887

SGD Singapūras dolārs 1,8928

KRW Dienvidkorejas vons 1 666,13

ZAR Dienvidāfrikas rands 12,8383

CNY Ķīnas juaņa renminbi 8,7252

HRK Horvātijas kuna 7,1696

IDR Indonēzijas rūpija 13 905,13

MYR Malaizijas ringits 4,53

PHP Filipīnu peso 62,19

RUB Krievijas rublis 34,5256

THB Taizemes bats 44,726

BRL Brazīlijas reāls 2,6906

MXN Meksikas peso 16,1695

1.11.2008.C 279/6 Eiropas Savienības Oficiālais VēstnesisLV

(1) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB.



EIROPAS REVĪZIJAS PALĀTA

Īpašais ziņojums Nr. 7/2008 “Saprātīgas enerģijas programma 2003.–2006. gadam”

(2008/C 279/05)

Eiropas Revīzijas palāta informē, ka ir publicēts Īpašais ziņojums Nr. 7/2008 “Saprātīgas enerģijas
programma 2003.–2006. gadam”.

Ziņojums ir pieejams lasīšanai vai lejupielādei Eiropas Revīzijas palātas tīmekļa vietnē:

http://eca.europa.eu/portal/page/portal/eca_main_pages/splash_page

Ziņojumu var saņemt bez maksas drukātā un lasāmatmiņas kompaktdiska veidā, pieprasot to Eiropas Revī-
zijas palātas Komunikācijas un ziņojumu daļā:

European Court of Auditors
Communication and Reports Unit
12 rue Alcide De Gasperi
L- 1615 Luxembourg
Tālr.: (352) 4398-1
E-pasts: euraud@eca.europa.eu

vai aizpildot elektronisko pieprasījuma veidlapu virtuālajā grāmatnīcā EU-Bookshop.

1.11.2008. C 279/7Eiropas Savienības Oficiālais VēstnesisLV



DALĪBVALSTU SNIEGTA INFORMĀCIJA

Dalībvalstu paziņotā informācija par valsts atbalstiem, kas piešķirti saskaņā ar Komisijas Regulu
(EK) Nr. 1857/2006 par EK līguma 87. un 88. panta piemērošanu attiecībā uz valsts atbalstu maziem
un vidējiem uzņēmumiem, kas nodarbojas ar lauksaimniecības produktu ražošanu, un grozījumiem

Regulā (EK) Nr. 70/2001

(2008/C 279/06)

Atbalsta numurs: XA 329/07

Dalībvalsts: Īrija

Reģions: Visa dalībvalsts

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē-
mēja uzņēmuma nosaukums: Scheme of Payment to Haulier
companies for removing diseased animals direct to slaughter

Juridiskais pamats: The Central Fund (Permanent Provision)
Act 1965

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē-
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma: Kopējās
atbalsta summas, kas izmaksājamas atbilstoši šai shēmai, ir atka-
rīgas no slimības izplatīšanās līmeņa, ko savukārt nosaka to
atklāto dzīvnieku skaits, kam ir pozitīva govju tuberkulozes un
brucelozes reakcija, un uzņēmumu skaits, kam ir noteikti iero-
bežojumi saistībā ar iepriekšminētajām slimībām. Ņemot vērā
iepriekšminēto, nav iespējams prognozēt izdevumu līmeni laika
periodam no 2007. līdz 2013. gadam. Tāpēc turpmāk norādītie
skaitļi par plānotajiem izdevumiem pamatojas uz esošo slimību
izplatīšanās līmeni un paredzamajiem izdevumiem 2007. gadā

(EUR)

2007. gads 2008. gads 2009. gads 2010. gads 2011. gads 2012. gads 2013. gads

Pārvadātāji 1,1 miljons 1,1 miljons 1,1 miljons 1,1 miljons 1,1 miljons 1,1 miljons 1,1 miljons

Atbalsta maksimālā intensitāte: 100 %

Īstenošanas datums: 2007. gada 11. novembris

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: Maksājumu
shēma pārvadātājiem par slimu dzīvnieku aizvešanu tūlītējai
nokaušanai tiek īstenota pastāvīgi, jo tā ir tieši saistīta ar tuber-
kulozes un brucelozes saslimšanas līmeni Īrijā. Shēma turpinās
darboties, līdz šīs divas slimības tiks izskaustas

Atbalsta mērķis:

Nodrošināt slimu dzīvnieku ātru aizvākšanu, lai samazinātu
slimības tālākas izplatīšanās risku, piedāvājot pakalpojumu
aizvest dzīvniekus, kam ir pozitīva tuberkulozes un brucelozes
reakcija, vai kuri kontaktējušies ar šādiem dzīvniekiem.

Šo atbalstu sniedz atbilstoši Regulas (EK) Nr. 1857/2006
10. panta 1. punktam — Atbalsts saistībā ar dzīvnieku un augu
slimībām un kaitēkļu invāzijām

Attiecīgā (-ās) nozare(-es): Liellopi

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Department of Agriculture and Food
Maynooth Business Park
Maynooth, Co. Kildare
Ireland

Tīmekļa vietne:

http://www.agriculture.gov.ie/animal_health/ERAD/ERAD_comp_
scheme07.doc

Atbalsta numurs: XA 392/07

Dalībvalsts: Čehijas Republika

Reģions: Visa Čehijas Republika

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē-
mēja uzņēmuma nosaukums: Podpora příslušnému uznanému
chovatelskému sdružení na zajištění testování užitkových vlast-
ností mladých plemenných koní ve vyšším stupni kontroly užit-
kovosti („Kritérium mladých koní“) a na zajištění kontroly užit-
kovosti a kontroly dědičnosti anglického plnokrevníka a klusáka

Juridiskais pamats:

§ 2 a 2d zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, resp. „Zásady,
kterými se stanovují podmínky pro poskytování dotací pro rok
2007“ (dále jen „Zásady 2007“).

Zákon č. 154/2000 Sb., o šlechtění, plemenitbě a evidenci
hospodářských zvířat a o změně některých souvisejících zákonů
(plemenářský zákon), jak vyplývá z pozdějších změn.

Zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých
souvisejících zákonů
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Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē-
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma:
CZK 9 miljoni (valsts budžeta finansējums)

Atbalsta maksimālā intensitāte: 70 % no izmaksām par trešo
personu vai to uzdevumā veiktiem testiem, lai noteiktu lauk-
saimniecības dzīvnieku ģenētisko kvalitāti vai produktivitāti

Īstenošanas datums: 2007. gada 17. decembris

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: Līdz
2013. gada 31. decembrim

Atbalsta mērķis:

Primārais mērķis ir atbalstīt mazos un vidējos uzņēmumus.

Sekundārais mērķis ir saglabāt un uzlabot noteiktu lauksaimnie-
cības dzīvnieku ģenētisko potenciālu atbilstoši Likumam
Nr. 154/2000 par lauksaimniecības dzīvnieku selekciju, audzē-
šanu un reģistrāciju, dažu saistīto tiesību aktu grozījumiem,
kuros grozījumi izdarīti ar turpmākiem Lauksaimniecības minis-
trijas noteikumiem un dekrētiem par dažu iepriekšminētā
likuma prasību īstenošanu, un atbilstoši grozītajam Likumam
Nr. 166/1999 par veterināro aprūpi un dažu saistīto tiesību aktu
grozījumiem.

Tas atbilst Regulas (EK) Nr. 1857/2006 16. panta 1. punkta
b) apakšpunktam (atbalsts lopkopības nozarei līdz 70 % no
izmaksām par trešo personu vai to uzdevumā veiktiem testiem,
lai noteiktu lauksaimniecības dzīvnieku ģenētisko kvalitāti vai
produktivitāti, izņemot kontroles, ko veic ganāmpulka īpašnieks,
un piena kvalitātes regulāras pārbaudes)

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Lopkopības nozare/zirgaudzēšana

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Ministerstvo zemědělství České republiky
Těšnov 17
CZ-117 05 Praha

Tīmekļa vietne:

http://www.mze.cz/UserFiles/File/17000/Publikace/Upesnn%
20dotanho%20programu%202.A.%20(oprav.).pdf

Cita informācija: —

Prāga, 2007. gada 12. decembris

Miloš LUKASEK

Vrchní ředitel sekce zemědělských komodit
Ministerstvo zemědělství

Atbalsta numurs: XA 393/07

Dalībvalsts: Spānija

Reģions: —

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē-
mēja uzņēmuma nosaukums: Ayuda compensatoria a los titu-
lares de las explotaciones de ganado ovino afectadas por la
lengua azul

Juridiskais pamats: Proyecto de Orden APA/…/2007, por la
que se establecen las bases reguladoras de una ayuda compensa-
toria a los titulares de las explotaciones de ganado ovino afec-
tadas por la lengua azul como pago adicional a los pagos
acoplados a los productores de ganado ovino y caprino
(pendiente de publicación en el Boletín Oficial del Estado)

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē-
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma: Kopējie
valsts līdzekļi, ko paredzēts piešķirt atbalsta saņēmējiem
kopumā, ir ne lielāki par EUR 46 000 000; atbalsts ir vienrei-
zējs, un to finansē no 2007. gada budžeta, kaut arī ir pare-
dzams, ka maksājumu veiks 2008. gadā

Atbalsta maksimālā intensitāte:

Atbalsta kopsumma nedrīkst pārsniegt kopumā EUR 6 par katru
aitu, uz kuru attiecas saistīto maksājumu piešķiršana aitu un
kazu audzētājiem 2007. finanšu gada laikā, bet, ja tādu nav —
par katru aitu, kas ir vecāka par 12 mēnešiem un kas ir bijusi
saimniecībā vismaz 100 dienas līdz 2007. gada 8. augustam,
izņemot nepārvaramas varas gadījumus, ko izraisījis infekciozā
katarālā drudža vīrusa 1. serotips.

Vispārējā valsts pārvalde [La Administración General del Estado]
piešķir ne vairāk kā EUR 3 par vienu dzīvnieku, un skartie auto-
nomie apgabali (Andalūzija, Estremadura, Madride, Kastīlija–
Lamanča un Kastīlija un Leona) var papildināt šo atbalsta
summu, izmantojot savus līdzekļus un nepārsniedzot jau minēto
maksimālo summu

Īstenošanas datums: Pēc tam, kad minētie autonomie apgabali
ir publicējuši uzaicinājumus

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: Vienreizējs
kompensācijas maksājums, ko finansē no 2007. gada budžeta,
kaut gan maksājums var aizkavēties līdz 2008. gadam

Atbalsta mērķis: Atbalsts mazajiem un vidējiem uzņēmumiem
(aitkopības saimniecību īpašniekiem), ko ietekmēja karantīnas
pasākumi saistībā ar infekciozā katarālā drudža parādīšanos tajās
Spānijas teritorijās, kas ir minētas Komisijas 2005. gada
23. maija Lēmuma 2005/393/EK I pielikumā. Šis atbalsts ir
noteikts Regulas (EK) Nr. 1857/2006 10. pantā un jo īpaši tā
2. punkta a) apakšpunkta ii) daļā

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): To aitkopības saimniecību īpašnieki,
kas atrodas ierobežotajā zonā, kura noteikta 2007. gada
19. oktobra rīkojumā APA/3046/2007, ar ko nosaka īpašus
aizsardzības pasākumus. Minētā ierobežotā zona ir noteikta
saskaņā ar Direktīvas 2000/75/EK 8. panta 1. punktu un ir
publicēta Komisijas tīmekļa vietnē saskaņā ar Regulas (EK)
Nr. 1266/2007 6. panta 5. punktu
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Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
C/ Alfonso XII, 62
E-28014 Madrid

Tīmekļa vietne:
http://rasve.mapa.es/Publica/InformacionGeneral/Legislacion/legi-
slacion.asp

Cita informācija:
Subsīdijas ir savienojamas ar jebkādu citu finansējumu, ko var
piešķirt citas valsts iestādes, tām piesaistītas vai no tām atkarīgas
valsts un starptautiskas struktūras, kā arī citas fiziskas vai juridi-
skas personas. Tomēr finansējuma summa — atsevišķi vai kopā

ar citu vai citiem atbalstiem vai subsīdijām, ko var piešķirt
jebkura cita pārvaldes vai valsts iestāde vai struktūra, vai fiziska
vai juridiska persona, — nedrīkst būt lielāka par iepriekš minēto
maksimālo summu 6 eiro par vienu dzīvnieku un jebkurā gadī-
jumā nedrīkst pārsniegt ierobežojumus, kas ir noteikti 19. pantā
Komisijas 2006. gada 15. decembra Regulā (EK) Nr. 1857/2006
par EK līguma 87. un 88. panta piemērošanu attiecībā uz valsts
atbalstu maziem un vidējiem uzņēmumiem, kas nodarbojas ar
lauksaimniecības produktu ražošanu, un grozījumiem Regulā
(EK) Nr. 70/2001

Carlos ESCRIBANO MORA
El director general de ganadería
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Dalībvalstu paziņotā informācija par valsts atbalstiem, kas piešķirti saskaņā ar Komisijas Regulu
(EK) Nr. 1857/2006 par EK līguma 87. un 88. panta piemērošanu attiecībā uz valsts atbalstu maziem
un vidējiem uzņēmumiem, kas nodarbojas ar lauksaimniecības produktu ražošanu, un grozījumiem

Regulā (EK) Nr. 70/2001

(2008/C 279/07)

Atbalsta numurs: XA 269/08

Dalībvalsts: Spānijas Karaliste

Reģions: Comunidad Valenciana

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē-
mēja uzņēmuma nosaukums: Resolución de 7 de marzo de
2008 de la Consellería de Agricultura, Pesca y Alimentación,
por la que se adjudican a Agroalimed determinadas tareas

Juridiskais pamats: Proyecto de resolución de 7 de marzo de
2008, de la Consellería de Agricultura, Pesca y Alimentación,
por la que se adjudican a Agroalimed determinadas tareas

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē-
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma:
EUR 1 722 000

Atbalsta maksimālā intensitāte: 100 % no attaisnotajiem izde-
vumiem

Īstenošanas datums: No dienas, kad atbrīvojuma pieprasījuma
reģistrācijas numurs publicēts Komisijas Lauksaimniecības un
lauku attīstības ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: 2008. gads,
ar iespēju pagarināt katru gadu, ja tas paredzēts budžetā

Atbalsta mērķis:

Nodrošināt to darbību izpildi, kas noteiktas lauksaimnieciskās
ražošanas ģenerāldirektores 2008. gada 23. janvāra lēmumā, ar
ko apstiprina dzīvnieku veselības aizsardzības plānu
2008. gadam un īsteno tajā ietvertos pasākumus (D.O.C.V.
Nr. 48621, 14.2.2008.).

Šis atbalsts ir saskaņā ar 10. panta 1. punktu Regulā (EK)
Nr. 1857/2006 par Līguma 87. un 88. panta piemērošanu attie-
cībā uz maziem un vidējiem uzņēmumiem, kas nodarbojas ar
lauksaimniecības produktu ražošanu, jo tas attiecas uz attaisno-
tajiem izdevumiem, kas saistīti ar veterinārārstu apmeklējumiem
lauku saimniecībās, vakcināciju un paraugu ņemšanu vai diag-
nosticēšanu ar mērķi kontrolēt noteiktas slimības.

Atbalsts ir saskaņā arī ar 14. panta 2. punkta b) apakšpunktu
saistībā ar dzīvnieku identifikācijas sistēmu ieviešanu, lai garan-
tētu produkcijas izsekojamību, un attaisnotie izdevumi ir saistīti
ar sistēmas ieviešanu dzīvnieku identificēšanai

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Valensijas apgabala lopkopības
MVU, kas ierakstīti apgabala lopkopības saimniecību reģistrā un
nodarbojas ar cūkkopību, govkopību, aitkopību, kazkopību,
truškopību, biškopību un zirgkopību

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Fundación Agroalimed
Instituto Valenciano de Investigaciones Agrarias
Ctra. Moncada- Náquera, Km 5
E-46113 Moncada (Valencia)

Tīmekļa vietne:

http://www.agricultura.gva.es/especiales/ayudas_agrarias/pdf/
AGROALIMED.pdf

Cita informācija: —

Valensijā, 2008. gada 13. jūnijā

Laura PEÑARROYA FABREGAT
La Directora General de Producción Agraria

Atbalsta numurs: XA 270/08

Dalībvalsts: Spānija

Reģions: Comunidad Valenciana

Individuālā atbalsta saņēmēja uzņēmuma nosaukums: Fede-
ración Cunícola Valenciana

Juridiskais pamats: Resolución de la Consellera de Agricultura,
Pesca y Alimentación, que concede la subvención basada en una
línea nominativa descrita en la ley 15/2007 de presupuestos de
la Generalitat

Plānotie gada izdevumi: EUR 30 000 — 2008. gadā

Atbalsta maksimālā intensitāte: 100 %

Īstenošanas datums: No dienas, kad atbrīvojuma pieprasījuma
reģistrācijas numurs publicēts Komisijas Lauksaimniecības un
lauku attīstības ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē

Individuālā atbalsta ilgums: 2008. gads

Atbalsta mērķis:

Atbalsts Valensijas apgabala truškopības nozarē apmācībai un
lopkopības produkcijas popularizēšanai un izplatīšanai atbilstīgi
tirgus prasībām pārtikas nekaitīguma un produkcijas izsekoja-
mības jomā (Regulas (EK) Nr. 1857/2006 14. un 15. pants).

Attaisnotie izdevumi ir izdevumi par pakalpojumiem, cilvēkre-
sursiem un materiāliem, kā arī izdevumi saistībā ar piedalīšanos
kursos un sanāksmēs par truškopības produktu ražošanas sani-
tāri higiēniskajiem apstākļiem, kuri ir saistīti ar piešķīruma
priekšmetu
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Attiecīgā(-s) nozare(-s): Truškopības nozare

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Consellería de Agricultura, Pesca y Alimentación
Amadeo de Saboya, 2
E-46010 Valencia

Cita informācija: —

Tīmekļa vietne:

http://www.agricultura.gva.es/especiales/ayudas_agrarias/pdf/
FeVaCunicola.pdf

Valensijā, 2008. gada 26. jūnijā

Laura PEÑARROYA FABREGAT
La Directora General de Producción Agraria

Atbalsta numurs: XA 273/08

Dalībvalsts: Slovēnijas Republika

Reģions: —

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē-
mēja uzņēmuma nosaukums: Sofinanciranje zavarovalnih
premij za zavarovanje kmetijske proizvodnje za leto 2008

Juridiskais pamats: Uredba o sofinanciranju zavarovalnih
premij za zavarovanje kmetijske proizvodnje in ribištva za leto
2008

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē-
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma: Kopējie
plānotie izdevumi 2008. gadā — EUR 6 076 950

Atbalsta maksimālā intensitāte:

Līdzfinansējums sedz 40 % no apdrošināšanas prēmiju izdevu-
miem, kas paredzēti sējumu un augļu ražas apdrošināšanai pret
krusu, ugunsgrēku, zibeni, pavasara salnu, vētru un plūdiem.

Attiecībā uz dzīvnieku apdrošināšanu pret riskiem saistībā ar
bojāeju, nokaušanu pēc veterinārārsta rīkojuma un nokaušanu
ekonomisku apsvērumu dēļ slimību gadījumā apdrošināšanas
prēmiju līdzfinansēšanas apmēru nosaka absolūtā izteiksmē
katrai dzīvnieku sugai un kategorijai, taču tas nedrīkst pārsniegt
50 % no apdrošināšanas prēmiju attaisnotajiem izdevumiem

Īstenošanas datums: Īstenošanas datums — 2008. gada jūlijs
(atbalsts netiks piešķirts pirms kopsavilkuma publicēšanas
Eiropas Komisijas tīmekļa vietnē)

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: Atbalstu var
piešķirt līdz 2008. gada 31. decembrim

Atbalsta mērķis: Atbalstīt mazos un vidējos uzņēmumus
(MVU)

Atsauce uz Regulas (EK) Nr. 1857/2006 pantiem un attais-
notajām izmaksām:

Likumā ietverti pasākumi un attaisnotie izdevumi, kuri saskaņā
ar 12. pantu Komisijas 2006. gada 15. decembra Regulā (EK)
Nr. 1857/2006 par Līguma 87. un 88. panta piemērošanu attie-
cībā uz valsts atbalstu maziem un vidējiem uzņēmumiem, kas
nodarbojas ar lauksaimniecības produktu ražošanu, un grozīju-
miem Regulā (EK) Nr. 70/2001 (OV L 358, 16.12.2006.,
3. lpp.) ir uzskatāmi par valsts atbalstu:

— 12. pants. Atbalsts apdrošināšanas prēmiju maksājumiem

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Lauksaimniecība

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano
Dunajska cesta 58
SLO-1000 Ljubljana

Agencija RS za kmetijske trge in razvoj podeželja
Dunajska cesta 160
SLO-1000 Ljubljana

Tīmekļa vietne:

http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=200868&objava=2965

Cita informācija:

Apdrošināšanas prēmiju izdevumu daļas maksājumu mērķis ir
rosināt lauksaimniecības produktu ražotājus apdrošināties pret
iespējamiem zaudējumiem dabas katastrofu vai nelabvēlīgu laika
apstākļu gadījumā, kā arī pret zaudējumiem, kas saistīti ar dzīv-
nieku saslimšanu, vienlaikus uzņemoties atbildību par riska
samazināšanu augkopības un lopkopības jomās.

Attiecībā uz ugunsgrēku sedz tikai tādu ugunsgrēku radītos
zaudējumus, kurus izraisījuši nelabvēlīgi laika apstākļi, t. i.,
zibens spēriens.

Likuma projekts atbilst Regulas (EK) Nr. 1857/2006 prasībām
par atbalstu apdrošināšanas prēmiju maksājumiem un vispārē-
jiem piemērojamiem noteikumiem (pasākumi pirms atbalsta
piešķiršanas, atbalsta kumulācija, pārredzamība un uzraudzība).

Kopsavilkuma grozījumi ietver izmaiņas juridiskajā pamatā un
atjaunotu tīmekļa vietni. Šīs atbalsta shēmas spēkā stāšanās
dienā pārtrauks piemērot Atbalsta shēmu XA 424/07

Branko RAVNIK
Generalni direktor Direktorata za kmetijstvo

Atbalsta numurs: XA 274/08

Dalībvalsts: Slovēnijas Republika

Reģions: Območje občine Rečica ob Savinji

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē-
mēja uzņēmuma nosaukums: Programi razvoja podeželja v
občini Rečica ob Savinji 2008–2013
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Juridiskais pamats: Pravilnik o dodeljevanju pomoči za ohran-
janje in razvoj kmetijstva in podeželja v občini Rečica ob Savinji
za programsko obdobje 2008–2013 (II. poglavje)

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē-
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma:
2008: EUR 22 250

2009: EUR 18 000

2010: EUR 18 000

2011: EUR 17 000

2012: EUR 17 000

2013: EUR 17 000

Atbalsta maksimālā intensitāte:

1. Ieguldījumi lauksaimniecības uzņēmumos primārai ražošanai:

— līdz 50 % no attaisnotajām izmaksām mazāk labvēlīgos
apgabalos;

— līdz 40 % no attaisnotajām izmaksām citos apgabalos;

— ja ieguldījumi attiecas uz jaunajiem lauksaimniekiem, tā
intensitāti var palielināt par 10 % (šādi ieguldījumi ir
jāparedz attīstības plānos, kā tas noteikts
Regulas Nr. 1698/2005 22. panta c) punktā, un ir jāie-
vēro minētās regulas 22. pantā paredzētie nosacījumi).
Ieguldījumi jāveic pirmo piecu gadu laikā pēc lauku saim-
niecības darbības uzsākšanas.

2. Tradicionālo kultūrvēsturisko ainavu un ēku saglabāšana:

— līdz 100 % no faktiskajām izmaksām par ieguldījumiem
objektos, kas nav saistīti ar ražošanu;

— līdz 75 % no faktiskajām izmaksām par ieguldījumiem
ražošanai paredzētos objektos mazāk labvēlīgos apga-
balos vai līdz 60 % citos apgabalos;

— līdz 100 % no atbalsta, lai segtu papildu izmaksas, kas
rodas, izmantojot tradicionālos materiālus, kuri vajadzīgi
ēku kultūrvēsturisko īpatnību saglabāšanai.

3. Lauku saimniecības ēku pārvietošana sabiedrības interesēs:

— līdz 100 % no faktiskajām izmaksām, ja pārvietošana
paredz vienkārši izjaukt, pārnest un no jauna uzcelt
pašreizējās ēkas;

— ja pārvietošanas rezultātā lauksaimnieks iegūst modernāk
iekārtotas ēkas, lauksaimniekam jāiegulda vismaz 60 %
no attiecīgo ēku vērtības palielinājuma pēc pārvietošanas
vai 50 %, ja uzņēmums atrodas mazāk labvēlīgos apga-
balos. Ja atbalsta saņēmējs ir jaunais lauksaimnieks, šim
ieguldījumam ir jābūt attiecīgi vismaz 55 % vai 45 %;

— ja pārvietošanas rezultātā paaugstinās ražošanas jauda, šo
priekšrocību izmantotājam jāiegulda vismaz 60 % no
izdevumiem, kas saistīti ar šo jaudas palielinājumu, vai
50 %, ja uzņēmums atrodas mazāk labvēlīgos apgabalos.

Ja saņēmējs ir jaunais lauksaimnieks, šim ieguldījums ir
jābūt attiecīgi vismaz 55 % vai 45 %.

4. Atbalsts apdrošināšanas prēmiju maksājumam:

— pašvaldības līdzfinansējuma summa ir starpība starp
apdrošināšanas prēmiju līdzfinansējuma apjomu, kas
piešķirts no valsts budžeta, un līdz 50 % no apdrošinā-
šanas prēmiju attaisnotajām izmaksām par sējumu un
augļu ražas apdrošināšanu, kā arī mājlopu apdrošināšanu
pret slimībām.

5. Atbalsts zemes pārdalīšanai:

— līdz 100 % no attaisnotajām juridiskajām un administratī-
vajām izmaksām.

6. Atbalsts kvalitatīvu lauksaimniecības produktu ražošanas veicinā-
šanai:

— līdz 100 % no atļautās atbalsta intensitātes; atbalstu jāpie-
šķir subsidētu pakalpojumu veidā, un tas neietver tiešos
naudas maksājumus ražotājiem.

7. Tehniskā atbalsta nodrošināšana:

— līdz 100 % no izmaksām;

— atbalsts jāpiešķir subsidētu pakalpojumu veidā, un tas
nedrīkst ietvert tiešos naudas maksājumus ražotājiem

Īstenošanas datums: 2008. gada augusts (atbalsts netiks
piešķirts pirms kopsavilkuma publicēšanas Eiropas Komisijas
tīmekļa vietnē)

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: Līdz
2013. gada 31. decembrim

Atbalsta mērķis: Atbalstīt MVU

Atsauce uz Regulas (EK) Nr. 1857/2006 pantiem un attais-
notajām izmaksām:

II nodaļā noteikumu projektā par atbalsta piešķiršanu lauksaim-
niecības un lauku teritoriju saglabāšanai un attīstībai Rečica pie
Saviņas [Rečica ob Savinji] pašvaldībā plānošanas laikposmā no
2008.–2013. gadam ir paredzēti pasākumi, kuri ir valsts atbalsts
saskaņā ar turpmāk minētajiem pantiem Komisijas 2006. gada
15. decembra Regulā (EK) Nr. 1857/2006 par Līguma 87. un
88. panta piemērošanu attiecībā uz maziem un vidējiem uzņē-
mumiem, kas nodarbojas ar lauksaimniecības produktu ražo-
šanu, un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 70/2001 (OV L 358,
16.12.2006., 3. lpp.):

— 4. pants. Ieguldījumi lauksaimniecības uzņēmumos;

— 5. pants. Tradicionālo kultūrvēsturisko ainavu un ēku sagla-
bāšana;

— 6. pants. Lauku saimniecības ēku pārvietošana sabiedrības
interesēs;

— 12. pants. Atbalsts apdrošināšanas prēmiju maksājumiem;

1.11.2008. C 279/13Eiropas Savienības Oficiālais VēstnesisLV



— 13. pants. Atbalsts zemes pārdalīšanai;

— 14. pants. Atbalsts kvalitatīvu lauksaimniecības produktu
ražošanas veicināšanai;

— 15. pants. Tehniskā atbalsta nodrošināšana lauksaimniecības
nozarē

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Lauksaimniecība

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:
Občina Rečica ob Savinji
Rečica ob Savinji 55
SLO-3332 Rečica ob Savinji

Tīmekļa vietne:
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=200855&objava=2324

Cita informācija:

Pasākums par apdrošināšanas prēmiju maksājumiem sējumu un
augļu ražas apdrošināšanai attiecas uz šādiem nelabvēlīgiem
laika apstākļiem, kas pielīdzināmi dabas katastrofām: pavasara
salna, krusa, zibens un zibens izraisīts ugunsgrēks, vētras un
plūdi.

Pašvaldības noteikumi atbilst Regulā (EK) Nr. 1857/2006 pare-
dzētajām prasībām par pasākumiem, kas jāveic pašvaldībai, un
vispārējiem noteikumiem (pasākumi, kas veicami pirms atbalsta
piešķiršanas, atbalsta kumulācija, pārredzamība un uzraudzība)

Vincenc JERAJ
Župan
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Dalībvalstu sniegtā informācija par valsts atbalstu, kas piešķirts saskaņā ar Komisijas Regulu (EK)
Nr. 70/2001 par EK līguma 87. un 88. panta piemērošanu, sniedzot valsts atbalstu maziem un vidē-

jiem uzņēmumiem

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2008/C 279/08)

Atbalsta Nr. XS 180/08

Dalībvalsts Itālija

Reģions Calabria

Atbalsta shēmas nosaukums vai indivi-
duālā atbalsta saņēmēja uzņēmuma
nosaukums

Pacchetti integrati di agevolazione (Р.I.А.) — 2008

Juridiskais pamats — Legge regionale dell'11 maggio 2007, articolo 24
— Delibera di Giunta regionale del 19 marzo 2008, n. 220
— Delibera di Giunta regionale del 18 giugno 2008, n. 224
— Decreto Dirigente generale del dipartimento Attività produttive del 26 giugno

2008, n. 8237

Pasākuma veids Atbalsta shēma

Budžets Plānotie gada izdevumi: EUR 84 milj

Atbalsta maksimālā intensitāte Saskaņā ar regulas 4. panta 2.–6. punktu un 5. pantu

Īstenošanas datums 27.6.2008.

Atbalsta ilgums 31.12.2008.

Mērķis Mazie un vidējie uzņēmumi

Tautsaimniecības nozares Citas ražošanas nozares, Citi pakalpojumi

Piešķīrējiestādes nosaukums un adrese Presidente della Giunta regionale
Via Sensales — Palazzo Alemanni
I-88100 Catanzaro

Atbalsta Nr. XS 222/08

Dalībvalsts Vācija

Reģions Freie und Hansestadt Hamburg

Atbalsta shēmas nosaukums vai indivi-
duālā atbalsta saņēmēja uzņēmuma
nosaukums

Firma H. Schumacher, Inh. Reiner Schumacher, Am Wall 1, D-21073 Hamburg

Juridiskais pamats Verordnung (EG) Nr. 70/2001 der Kommission vom 12. Januar 2001 über die
Anwendung der Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags auf staatliche Beihilfen an
kleine und mittlere Unternehmen (ABl. EG 13.1.2001 L 10/33 verlängert durch
ABl. EU 23.12.2006 L 368/85); Gesetz über die Kreditkommission vom
29.4.1997 (Hamburgisches Gesetz- und Verordnungsblatt 1997, Nr. 18, Seite
133)

Pasākuma veids Ad hoc

Budžets Kopējais plānotais atbalsta apjoms: EUR 4 450

Atbalsta maksimālā intensitāte Saskaņā ar regulas 4. panta 2.–6. punktu un 5. pantu

Īstenošanas datums 25.8.2008.
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Atbalsta ilgums 25.2.2009.

Mērķis Mazie un vidējie uzņēmumi

Tautsaimniecības nozares Citi pakalpojumi

Piešķīrējiestādes nosaukums un adrese Behörde für Wirtschaft und Arbeit
Alter Steinweg 4
D-20459 Hamburg

Atbalsta Nr. XS 224/08

Dalībvalsts Beļģija

Reģions Bruxelles-Capitale

Atbalsta shēmas nosaukums vai indivi-
duālā atbalsta saņēmēja uzņēmuma
nosaukums

Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale relatif aux aides
pour les investissements généraux

Juridiskais pamats Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 juin 2008
relatif aux aides pour les investissements généraux, en application de
l'ordonnance organique du 13 décembre 2007 relative aux aides pour la promo-
tion de l'expansion économique

Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 26 juni 2008 betreffende
de steun voor algemene investeringen, in toepassing van de Organieke ordon-
nantie van 13 december 2007 betreffende de steun ter bevordering van de
economische expansie

Pasākuma veids Atbalsta shēma

Budžets Plānotie gada izdevumi: EUR 20 milj

Atbalsta maksimālā intensitāte Saskaņā ar regulas 4. panta 2.–6. punktu un 5. pantu

Īstenošanas datums 15.8.2008.

Atbalsta ilgums 31.12.2013.

Mērķis Mazie un vidējie uzņēmumi

Tautsaimniecības nozares Visas nozares, kurās drīkst piešķirt atbalstu MVU

Piešķīrējiestādes nosaukums un adrese Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale
Administration de l'Économie et de l'Emploi
Boulevard du Jardin Botanique 20
B-1035 Bruxelles
Tél. (32-2) 800 34 21
E-mail: jcboeckmans@mrbc.irisnet.be

Atbalsta Nr. XS 226/08

Dalībvalsts Polija

Reģions —

Atbalsta shēmas nosaukums vai indivi-
duālā atbalsta saņēmēja uzņēmuma
nosaukums

Pomoc na świadczenie usług doradczych dla MŚP, udzielana na podstawie
rozporządzenia Ministra Rozwoju Regionalnego z dnia 6 maja 2008 r. w
sprawie udzielenia pomocy publicznej w ramach Programu Operacyjnego
Kapitał Ludzki
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Juridiskais pamats — Program Operacyjny Kapitał Ludzki (w szczególności priorytety: VII, VIII) —
Komunikat Ministra Rozwoju Regionalnego z dnia 26 października 2007 r.
o podjęciu przez Komisję Europejską decyzji zatwierdzającej Program Opera-
cyjny Kapitał Ludzki (M.P. nr 82, poz. 877).

— Art. 21 ust. 3 ustawy z dnia 6 grudnia 2006 r. o zasadach prowadzenia poli-
tyki rozwoju (Dz.U. 227, poz. 1658 z późn. zm.).

— Rozdziały 1, 4, 6 rozporządzenia Ministra Rozwoju Regionalnego z dnia
6 maja 2008 r. w sprawie udzielania pomocy publicznej w ramach Programu
Operacyjnego Kapitał Ludzki (Dz.U. nr 90, poz. 557)

Pasākuma veids Atbalsta shēma

Budžets Plānotie gada izdevumi: EUR 50 milj

Atbalsta maksimālā intensitāte Saskaņā ar regulas 4. panta 2.–6. punktu un 5. pantu

Īstenošanas datums 6.5.2008.

Atbalsta ilgums 31.12.2013.

Mērķis Mazie un vidējie uzņēmumi

Tautsaimniecības nozares Visas nozares, kurās drīkst piešķirt atbalstu MVU

Piešķīrējiestādes nosaukums un adrese Departament Wdrażania EFS, Ministerstwo Pracy i Polityki Społecznej
ul. Żurawia 4a
PL-00-513 Warszawa
Tel. (48-22) 693 59 54
Fax (48-22) 693 40 72
E-mail: elzbietawojtowicz@mpips.gov.pl
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Dalībvalstu sniegtā informācija par valsts atbalstu, kas piešķirts saskaņā ar Komisijas Regulu (EK)
Nr. 70/2001 par EK līguma 87. un 88. panta piemērošanu, sniedzot valsts atbalstu maziem un vidē-

jiem uzņēmumiem

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2008/C 279/09)

Atbalsta Nr. XS 233/08

Dalībvalsts Polija

Reģions Południowo-zachodni — woj. Dolnośląskie

Atbalsta shēmas nosaukums vai indivi-
duālā atbalsta saņēmēja uzņēmuma
nosaukums

PMPoland S.A.

Juridiskais pamats 1) Art. 6 ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o niektórych formach wspierania dzia-
łalności innowacyjnej (Dz.U. nr 179, poz. 1484, z późn. zm.).

2) Umowa kredytu technologicznego nr 07/1429 udzielonego ze środków
Funduszu Kredytu Technologicznego zawarta w dniu 29 kwietnia 2008 r.

Pasākuma veids Ad hoc

Budžets Kopējais plānotais atbalsta apjoms: EUR 921 262,744 milj

Atbalsta maksimālā intensitāte Saskaņā ar regulas 4. panta 2.–6. punktu un 5. pantu

Īstenošanas datums 15.7.2008.

Atbalsta ilgums 14.7.2013.

Mērķis Mazie un vidējie uzņēmumi

Tautsaimniecības nozares Visas nozares, kurās drīkst piešķirt atbalstu MVU

Piešķīrējiestādes nosaukums un adrese Bank Gospodarstwa Krajowego
al. Jerozolimskie 7
PL-00-955 Warszawa
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PIEZĪME LASĪTĀJAM
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tiesību akti to spēkā esošajā redakcijā.
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